
GEMEINDE ST. PANKRAZ
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI SAN
PANCRAZIO

Provincia Autonoma di Bolzano

St. Pankraz/San Pancrazio, 09.10.2019

ANORDNUNG DES BÜRGERMEISTERS 
Nr. 32/2019

ORDINANZA DEL SINDACO 
n. 32/2019

Einrichtung einer Tempo-30-Zone in der Örtlichkeit
Unterdörfl

Istituzione di una zona 30 nella località Unterdörfl

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO
Nach  Einsichtnahme  in  das  Ministerialdekret  Nr.  156
vom 27.04.1990, mit  welchem bis zum 31.12.1992 die
vorgeschr.  Verkehrsbeschilderung  angebracht  werden
muss, in Ab. der Art. 25 - 76 des D.P.R. 15.06.1959, Nr.
393; 

Visto il Decreto Ministeriale no. 156 del 27.04.1990, con il
quale  entro  il  31.12.1992  deve  essere  adottata  la
segnaletica prescritta da tale decreto, in variazione degli
art. da. 25 a 76 del D.P.R. 15.06.1959, no. 393; 

In Anerkennung der Notwendigkeit, Maßnahmen für die
Erfordernisse der Verkehrsabwicklung zu treffen, die auf
die Eigenschaften der Straße angepasst sind;

Ritenuta  la  necessità  di  prendere  opportuni
provvedimenti in relazione alle esigenze del traffico ed
alle inerenti caratteristiche strutturali della strada;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Artikel  6  und  7  der
Straßenverkehrsordnung  und  folgende  Abänderungen,
genehmigt mit Gesetzdekret Nr. 285 vom 30.04.1992;

Visto  gli  articoli  6  e  7  del  Codice  della  Strada  e  le
seguenti  variazioni,  approvato  con  decreto  legislativo
del 30.04.1992, n. 285;

Nach Einsichtnahme in den E.T.G.Ö.S.; Visto il T.U.L.P.S.;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  –
Südtirol und in den Art. 17, Punkt 3, Buchstabe d) der
Gemeindesatzung  St.  Pankraz,  wonach  der
Bürgermeister  notwendige  und dringende Maßnahmen
ergreifen kann und muss;

Visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma
Trentino – Alto Adige e l'art. 17, punto 3, lettera d) dello
statuto  comunale  di  S.  Pancrazio,  in  base al  quale il
Sindaco  è  autorizzato  e  tenuto  a  provvedimenti
contingibili ed urgenti;

v e r o r d n e t o r d i n a

1) die Einrichtung  einer  Tempo-30-Zone  in  der
Örtlichkeit  Unterdörfl,  gekennzeichnet  mit  den
entsprechenden  Beschilderungen  entlang  der
betreffenden Straße in beiden Fahrtrichtungen.

1) l’istituzione  di  una  zona  30  nella  località
Unterdörfl,  segnalata con la  relativa segnaletica
lungo la strada per entrambi direzioni di marcia.

2) Die  öffentlichen  Ordnungsbeamten  sind  gemäß
Art.  12  des  G.D.  30.04.1992  Nr.  285  mit  der
Durchführung  und  Überwachung  dieser
Verordnung beauftragt.

2) Gli agenti di pubblica sicurezza di cui all'art. 12 del
D.L.  30/04/1992,  n.  285  sono  incaricati  di
controllare il rispetto della presente ordinanza.

3) Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch die
Veröffentlichung  an  der  Amtstafel  und  durch  die
Anbringung  der  vorgeschriebenen
Verkehrszeichen bekanntgegeben.

3) Della presente ordinanza è data notizia al pubblico
mediante affissione all’albo comunale e mediante
apposizione della prescritta segnaletica stradale.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO
Holzner Thomas
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